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21-nji few ral da hor mat ly 
Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow ýur du my za 
sa par bi len ge len Bir le şen Arap 
Emir lik le ri niň wi se-pre zi den ti, 
Prem ýer-mi nist ri niň orun ba sa ry, 
Pre zi den tiň iş do lan dy ryş mi nist-
ri Şeýh Man sur bin Za ýed Al Na-
haý ýan bi len du şuş dy.

Du şu şy gyň do wa myn da ta rap-
lar sy ýa sy-dip lo ma tik, söw da-yk-
dy sa dy, ma ýa go ýum, ener ge ti ka, 

ulag-lo gis ti ka, me de ni-yn san per-
wer ugur lar da iki ta rap la ýyn gat-
na şyk la ryň yzy gi der li ös dü ril ýän-
di gi dog ru syn da nyg ta dy lar.

* * *
22-nji few ral da türk men hal-

ky nyň Mil li Li de ri, Türk me nis ta-
nyň Halk Mas la ha ty nyň Baş ly gy 
Gurbanguly Berdimuhamedow 
«akyl ly» şä her kon sep si ýa sy esa-
syn da bi na edi len we mil li bi na-
gär lik ýö rel ge le ri bi len hä zir ki 

za ma nyň ösen tej ri be si niň ut gaş-
dy ry lan kün je gi bo lan Ar ka dag 
şä he ri ne iş sa pa ry ny ama la aşyr dy.

Bu ýer de Gah ry man Ar ka da gy myz 
şä he riň çäk le rin de gu rul ma gy 
me ýil leş di ril ýän des ga la ryň şe kil 
tas la ma la ry bi len ta nyş dy, de giş li 
ýol baş çy la ryň gat naş ma gyn da iş 
mas la ha ty ny ge çir di we şä he riň 
ara gat na şyk dü zü mi niň döw re-
bap de re je de kä mil leş di ril me gi ne 
ak pa ta sy ny ber di.

* * *
24-nji few ral da hor mat ly 

Pre zi den ti miz Ser dar 
Berdimuhamedow Bir le şen Mil-
let ler Gu ra ma sy nyň Baş sek re ta-
ry nyň orun ba sa ry ha nym Ra bab 
Fa ti ma ny ka bul et di.

Du şu şy gyň do wa myn da şu ýyl 
BMG-niň deň ze çy kal ga sy bol ma-
dyk ösüp bar ýan döw let ler bo ýun-
ça mas la ha ty ny ýo ka ry de re je de 
ge çir mek üçin al nyp ba ryl ýan gu-
ra ma çy lyk we taý ýar lyk iş le ri ba-
ra da pi kir al şyl dy.

* * *
25-nji few ral da An ka ra şä he-

rin de Türk me nis ta nyň Mej li si niň 
Baş ly gy Dün ýa gö zel Gul ma no wa 
Tür ki ýe Res pub li ka sy nyň Pre zi den ti 
Re jep Ta ýyp Är do gan bi len du şuş dy.

Du şu şy gyň do wa myn da ta-
rap lar bi rek-bi re ge hor mat goý-
mak we yna nyş mak ýö rel ge le ri ne 

esas lan ýan döw le ta ra gat na şyk la-
ry nyň ösü şi niň ýo ka ry de re je si ni 
bel le di ler. Sy ýa sy, söw da-yk dy sa-
dy we me de ni-yn san per wer ugur-
lar da ky iki ta rap la ýyn gat na şyk la-
ryň esa sy ta rap la ry na ga ral dy.

Du şu şy gyň ahy ryn da Tür ki-
ýe Res pub li ka sy nyň Baş tu ta ny na 
Türk me nis ta nyň ýol baş çy ly gy-
nyň adyn dan Hal ka ra pa ra hat-
çy lyk we yna nyş mak ýy ly nyň 
çä gin de, şeý le hem Türk me nis ta-
nyň he mi şe lik Bi ta rap ly gy nyň 30 
ýyl ly gy my na sy bet li Türk me nis-
tan da ge çi ril jek çä re le re ça ky lyk 
gow şu ryl dy.

* * *
24-25-nji few ral da An ka ra şä-

he rin de Yk dy sa dy hyz mat daş lyk 
bo ýun ça Hö kü me ta ra türk men-
türk to pa ry nyň se ki zin ji mej li si 
ge çi ril di.

Mej lis de türk men we ki li ýe ti ne 
Türk me nis ta nyň Mi nistr ler Ka-
bi ne ti niň Baş ly gy nyň orun ba sa ry 
Nö ker gu ly Ata gu ly ýew, türk we-
ki li ýe ti ne bol sa Tür ki ýe Res pub-
li ka sy nyň wi se-pre zi den ti Jew det 
Ýyl maz ýol baş çy lyk et di.

Mej li siň do wa myn da Türk me-
nis ta nyň we Tür ki ýä niň de giş li 
mi nistr lik le riň, pu dak eda ra la ryň 
ýol baş çy la ry yk dy sa dy gör ke zi ji ler 
bi len ta nyş dy lar, şeý le hem ge çen 
dö wür de iş me ýil na ma syn da göz 

öňün de tu tu lan çä re le riň dur mu-
şa ge çi ri li şi ni ara alyp mas la hat-
laş dy lar.

* * *
25-nji few ral da Tür ki ýe Res-

pub li ka sy nyň Mil li bi lim mi nistr-
li gi niň bi na syn da Türk me nis tan 
bi len Tür ki ýä niň ara syn da bi lim 
ul ga myn da ky hyz mat daş ly gy ös-
dür mek bo ýun ça ge ňe şiň dör dün-
ji mej li si ge çi ril di.

Mej lis de türk men ta ra py na 
Türk me nis ta nyň bi lim mi nist ri 
J.Gur ban gel di ýew we türk ta ra py-
na Tür ki ýe Res pub li ka sy nyň Mil li 
bi lim mi nist ri Ý.Te kin ýol baş çy-
lyk et di ler.

Ta rap lar or ta we ýö ri te leş di ri-
len bi lim eda ra la ry nyň ara syn-
da gat na şyk la ry pug ta lan dyr mak 
mak sa dy bi len de giş li de re je ler de 
du şu şyk la ry we okuw mas la hat-
la ry ny gu ra mak hem-de hä zir ki 
za man okuw me ýil na ma la ry ny, 
okat ma gyň usul la ry ny iş läp düz-
mek bo ýun ça öň de ba ry jy tej ri bä-
niň al şyl ma gy na ýar dam ber mek 
ba ra da yla laş dy lar.

Mun dan baş ga-da, sa pa ryň çäk-
le rin de Tür ki ýä niň Ýo ka ry bi lim 
ge ňe şi niň bi na syn da Tür ki ýä niň 
Ýo ka ry bi lim ge ňe şi niň baş ly gy 
Erol Öz war bi len du şu şyk ge çi ril di.

Syýasy habarlar

HEPDÄNIÒ MÖHÜM 
WAKALARY
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ÝUR DU MY ZYŇ ÝO KA RY OKUW 
MEK DEP LE RI NIŇ TA LYP LA RY NYŇ ARA SYN DA 

BÄS LE ŞIK GE ÇI RIL DI
2025-nji ýy lyň 26-njy few ra lyn da Türk me nis ta nyň 

BMG-niň ag za ly gy na ka bul edil me gi niň gü ni my na sy bet li 
Türk me nis ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat-
na şyk la ry ins ti tu ty nyň gu ra ma gyn da ýur du my zyň ýo ka ry 
okuw mek dep le ri niň ta lyp la ry nyň ara syn da bäs le şik ge çi-
ril di. Bäs le şik ins ti tu tyň Hal ka ra hu ku gy fa kul te ti niň Hal-
ka ra hu ku gy we de ňeş dir me hu kuk öw re niş ka fed ra sy nyň 

«Ýaş hu kuk çy lar» yl my gur na gy we ins ti tu tyň «Ýaş alym-
lar» ge ňe şi ta ra pyn dan gu ral dy.

Bäs le şi giň ne ti je le ri bo ýun ça baş baý ra ga Tük me nis-
ta nyň Da şa ry iş ler mi nistr li gi niň Hal ka ra gat na şyk la ry 
ins ti tu ty nyň, 1-nji or na Mag tym gu ly adyn da ky Türk men 
döw let uni wer si te ti niň, 2-nji or na Türk me nis ta nyň Içe ri 
iş ler mi nistr li gi niň ins ti tu ty nyň, 3-nji or na Hal ka ra yn san-
per wer ylym la ry we ösüş uni wer si te ti niň ta lyp la ryn dan 
dü zü len to par my na syp bol du lar. Ýe ňi ji le re gu ra ma çy lar 
ta ra pyn dan Hor mat hat la ry we ýa dy gär lik sow gat lar gow-
şu ryl dy.

AN ADMIRING EXCURSION

On February 26, 
2025, the First Women 
Organization of the Institute 
of International Relations 
of the Ministry of Foreign 
Affairs of Turkmenistan 
organized the trip to the 
National Museum of 
Turkmen carpets.

During the visit, the students releived valuable information 
about the Turkmen carpet weaving art. There ara origin of 
carpet patterns, the benefits of carpets for human health, the 
role of women in developing of carpet weaving skills, and 
significance of this art in enhancing the skillfulness of the 
Turkmen women. The museum guide emphasized that the 
museum has become an interesting place for tourists from 
all over the world, as well as the collection of fine carpet 
articles which absorbed the national spirit of the Turkmen 
people.

Carpets, having been an integral part of the Turkmen 
lifestyle represent a wonderful example of the ancient 
Turkmen art, which has made a huge contribution to the 
cultural value of humanity. The inclusion of Turkmen 
national carpet weaving art in the List of Intangible Cultural 
Heritage of Humanity UNESCO is a clear evidence of this.

Organization of such tours has a great impact on enhancing 
the outlook of students, who are the future representatives of 
the Turkmen diplomacy.

This tour was recorded by the «Ashgabat» TV channel.
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НОВОСТИ 
ДИПМИССИИ

21 февраля в Посольстве Туркменистана в Республике Ко-
рея состоялся брифинг, посвященный объявлению 2025 

года «Международным годом мира и доверия», а также пред-
стоящему 30-летию постоянного нейтралитета Туркмениста-
на. Мероприятие собрало представителей дипломатических 
кругов, экспертов и СМИ, сообщает МИД Туркменистана.
Посол Туркменистана Бегенч Дурдыев представил инициати-
вы своей страны на глобальном уровне и рассказал о запла-
нированных мероприятиях высокого уровня в честь юбилея 
нейтралитета. Особое внимание было уделено Концепции 
деятельности и приоритетов Туркменистана в рамках Между-
народного года мира и доверия.

22 февраля в Российском университете дружбы народов 
(РУДН) прошел фестиваль «Единство в традициях 

– шаг к миру», организованный по инициативе Посольст-
ва Туркменистана, сообщила пресс-служба туркменской 
дипмиссии в Москве. Мероприятие приурочено к 30-летию 
нейтралитета Туркменистана в рамках Международного года 
мира и доверия.

27 февраля министр иностранных дел Казахстана Мурат 
Нуртлеу на встрече с послом Туркменистана Батыром 

Реджеповым заявил о заинтересованности Астаны в расши-
рении и углублении стратегического партнёрства с Ашхаба-
дом, сообщает туркменское внешнеполитическое ведомство.

В ходе встречи стороны рас-
смотрели график планируе-
мых в 2025 году мероприятий 
в двустороннем и многосто-
роннем форматах. Также 
были обсуждены актуальные 
вопросы сотрудничества в 
политической, торгово-эконо-
мической, транзитно-транс-
портной и энергетической 
сферах.

27 февраля в Таджикском национальном университете 
состоялось торжественное мероприятие, посвященное 

объявлению 2025 года «Международным годом мира и дове-
рия», 30-летию постоянного нейтралитета Туркменистана, а 
также презентации новой книги Президента Сердара 
Бердымухамедова «Махтумкули – мыслитель мира». Меро-
приятие было организовано посольством Туркменистана в 
Республике Таджикистан, сообщает туркменское внешнепо-
литическое ведомство.

Подготовил: Бакыдурды ГАРАЕВ,  
студент V курса факультета 

международной журналистики.

LANGUAGE — AN 
IMPORTANT MEANS OF 
FRIENDLY RELATIONS

On February 28, 2025, in honor of 
the 33rd anniversary of Turk-

menistan's membership in the United Nations, 
an international training-methodology confer-
ence titled "Language — an Important Means 
of Friendly Relations was held at the Institute 
of International Relations of the Ministry of 
Foreign Affairs of Turkmenistan. This interna-
tional event, held in a hybrid format, is of great 
importance in developing global stability and 
international cooperation on Earth, strength-
ening trust between countries, promoting 
dialogue, expanding international educational 
cooperation, and further strengthening peace-

ful relations. It was attended by more than 120 
professors and teachers of higher and secondary 
vocational educational institutions of Turkmen-
istan, as well as about 20 education specialists 
and scientists from higher educational institu-
tions of 15 foreign countries. 

It should be especially noted that the confer-
ence was attended by professors, teachers and 
specialists from the Diplomatic Academies 
and Higher Education Institutions of the USA, 
Hungary, Ro-
mania, the 
Kingdom of 
Bahrain, the 
Russian Fed-
eration, the 
Republic of 
Korea, Iran, 
the Islamic 
Republic of 
Pakistan, Ar-
menia, Azer-
baijan, Ka-
zakhstan and 
the Kyrgyz Republic. The forum discussed in-
novative methods of teaching foreign languag-
es, new approaches to teaching, issues of intro-
ducing digital technologies, gaming methods 
and artificial intelligence into educational work. 

As is known, the adoption of the decision of 
the UN General Assembly on March 2, 1992 
to admit Turkmenistan to this authoritative 
body opened a glorious page in the annals of 
the new history of our country. This historical 
event showed that the humanitarian principles 
of our people and the chosen foreign policy 
strategy enjoy wide international support. The 
large-scale projects and achievements imple-

mented together with the UN over the past 33 
years of this cooperation are a clear example of 
Turkmenistan's timely and worthy solutions to 
urgent issues in the world community. Accord-
ingly, it should be noted that this educational 
and methodological conference was an impor-
tant step in the development of international 
academic cooperation.

As noted in the speeches, through the ef-
forts of the National Leader of the Turkmen 
people Hero Arkadag and Esteemed Presi-
dent Serdar Berdimuhamedov, an educa-
tional policy aimed at a happy future is being 
successfully implemented, and international 

cooperation is actively developed in this re-
gard. Active cooperation is being carried out 
with prestigious and leading higher education 
institutions of the world. As a result of such 
cooperation, achievements in the field of 
world education are consistently introduced 
into the national education system and give 
their positive results. The country's scientific 
and educational system is being brought to a 
qualitatively new level, the expansion of the 

scope of in-
ternational 
c o o p e r a -
tion allows 
young peo-
ple to deep-
ly penetrate 
the world of 
knowledge 
and scienc-
es.

The final 
part of the 
conference 

included a question-and-answer session, during 
which participants exchanged views on the pos-
sibilities of implementing the presented meth-
ods in educational work.

At the end of the international training-
methodology conference titled "Language — 
an Important Means of Friendly Relation," par-
ticipants adopted an Address to the Esteemed 
President of Turkmenistan Serdar Berdimu-
hamedov.

Orazjemal CHARYYAROVA,
the 2nd year student of the Faculty 

of International Journalism.



Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň uly mu gal ly my, fi lologiýa ylymlarynyň kandidaty B.Hal ka ra gat na şyk la ry ins ti tu ty nyň uly mu gal ly my, fi lologiýa ylymlarynyň kandidaty B.SA RY ÝEWSA RY ÝEW::
— Aman gel di Rah ma now dip lo mat, hal ka ra çy-alym, dil çi, ter ji me çi hök mün de özü niň tu tuş öm rü ni — Aman gel di Rah ma now dip lo mat, hal ka ra çy-alym, dil çi, ter ji me çi hök mün de özü niň tu tuş öm rü ni 

Wa ta ny my zyň hyz ma tyn da go ýan yn san. Wa ta ny my zyň hyz ma tyn da go ýan yn san. 

Амангельды РАХМАНОВ,
Заведующий кафедрой Института международных отношений
МИД Туркменистана,
Уссат-дипломат Туркменистана.
Чрезвычайный и Полномочный Посланник Советского Союза,
Чрезвычайный и Полномочный Посол Туркменистана,
кандидат философских и доктор исторических наук, профессор.
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НЕЙТРАЛИТЕТ – ВЫСШЕЕ ПРОЯВЛЕНИЕ НЕЙТРАЛИТЕТ – ВЫСШЕЕ ПРОЯВЛЕНИЕ 
ИСКОННЫХ МИРОЛЮБИВЫХ ТРАДИЦИЙ ИСКОННЫХ МИРОЛЮБИВЫХ ТРАДИЦИЙ 

ТУРКМЕНСКОГО НАРОДАТУРКМЕНСКОГО НАРОДА

В 2025 году политическая и внешнеполитическая жизнь нейтраль-
ного Туркменистана особенно богата знаменательными событиями 
местно-международного характера, поскольку в этом году по инициа-
тиве Туркменистана Организацией Объединенных Наций будет прово-
диться такое событие глобального масштаба, как Международный год 
мира и доверия, отмечаться 30-летие со дня обретения Туркмениста-
ном статуса постоянного нейтралитета, а также 80-летие образования 
Организации Объединенных Наций. В рамках Международного года 
мира и доверия была разработана и Концепция деятельности и прио-
ритетов Туркменистана. 

Редакционная коллегия газеты “Ýaş diplomatyň sesi” предлагает 
вниманию ее читателей статью известного профессионального дипло-
мата и ученого-международника Амангельды Рахманова, в которой 
автор более широком плане и последовательно анализирует такие 
важнейшие вопросы, как и почему после обретения Туркменистаном 
священной независимости молодое Туркменское государство поло-
жило именно принцип нейтралитета в основу своей политики и как 
она совершенствовалась, все более и более весомо помогая нашему 
государству решить его актуальные внешнеполитические задачи. 

Aвтор надеется, что статья окажет нашим преподавателям и студен-
там серьезную помощь в более углубленном изучении нейтральной 
политики Туркменистана. 

Принцип нейтралитета как основа внутренней и внешней политики Турк-
менистана. Основные принципы политики нейтралитета страны. Главные 
цели и задачи туркменской модели нейтралитета.

Великий туркменский поэт и мы-
слитель Магтумгулы Фраги, 300-ле-
тие со дня рождения которого в 2024-м 
году было широко и торжественно от-

мечено на национальном и междуна-
родном уровнях, мечтал о построении 
для Туркмен суверенного, светского, 
правового и демократического госу-

дарства. Мечта поэта осуществилась 
осенью 1991 года, когда в результате 
развала тоталитарного Советского го-
сударства Туркменистан добился сво-
ей священной независимости. 

В результате этого огромной важ-
ности исторического события, тур-
кменский народ для основы своей вну-
тренней и внешней политики выбрал 
принцип нейтралитета, который выте-
кал из его менталитета и вековых тра-
диций. Исходя из возрастания интере-
са крупных держав к стратегическом 
запасам углеводородных ресурсов 
нашей страны, наша государство при 
выборе нейтральной политики уделя-
ло также большое внимание факторам 
экономического характера. Ибо ней-
тральный внешнеполитический курс 
страны был призван создавать благо-
приятные условия для сотрудничества 
всех государств, заинтересованных в 
разработке ресурсов страны, исклю-
чив при этом проявления нездорового 
интереса.

Выбирая политику нейтралитета, 
надо было также разработать ее ос-
новные принципы. Такими принципа-
ми стали миролюбие, добрососедство, 
уважение суверенита и территориаль-
ной целостности других государств, 
невмешательство в их внутренние 
дела, приверженность по мирному и 
политико-дипломатическому разре-
шению противоречий и проблем, неу-
частие в военно-политических струк-
турах и блоках и т.д. 

Определяя главные цели и задачи 
своего нейтралитета, Туркменистан 
видел главную цель своей политики в 
обеспечении высокой эффективности 

избранного Туркменским государст-
вом пути развития. А основные зада-
чи нейтральной внешней политики 
нашей страны являются: сохранение 
и укрепление государственного суве-
ренитета Туркменистана, возрастание 
его роли и значения в системе меж-
дународных отношений; сохранение 
максимально благоприятных внешне-
политических условий для внутрен-
него развития государства; защита и 
обеспечение национальных интересов 
Туркменистана; обеспечение безопас-
ности Туркменистана политически-
ми и дипломатическими средствами; 
развитие конструктивного взаимо-
выгодного сотрудничества со всеми 
зарубежными партнерами на основе 
равноправия и взаимоуважения; обес-
печение полного соответствия внеш-
неполитических действий Туркменис-
тана международному праву и Уставу 
ООН.

Официальное провозглашение 
Туркменистаном принципа своего 
нейтралитета. 

Туркменистан впервые официально 
провозгласил принципы своего ней-
тралитета и открытых дверей в меж-
дународных отношениях 10 июля 1992 
года, когда наша страна участвовала 
на встрече руководителей государств 
и правительств стран, участников Ор-
ганизации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе, которая состоялась 
в г. Хельсинки. 

Добиться признания нейтрально-
го статуса Туркменистана междуна-
родным сообществом. 

В дальнейшем Туркменское госу-
дарство приняло решение добиться 
признания нейтрального статуса Турк-
менистана со стороны всего междуна-
родного сообщества. Для достижения 
этой цели на государственном уров-
не в течении значительного времени 
была проведена большая внешнеполи-
тическая и дипломатическая работа. 
В этом контексте, такая дипломатиче-
ская работа прежде всего проводилась 
на уровне дипломатических предста-
вительств Туркменистана за рубежом. 
Давайте, по хронологической последо-
вательности коротко остановиться на 
этой работе.

Определяя главные 
цели и задачи своего 

нейтралитета, 
Туркменистан

 видел главную цель своей 
политики в обеспечении 
высокой эффективности 
избранного Туркменским 

государством пути развития.
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СЛОВАРЬ

Ультиматум 
дипломатический – 

официальные представители, 
направляемые одним государ-
ством в другое для выполнения 
какой-либо специальной зада-
чи. Специальные миссии могут 
осуществляться и единолично 
действующим официальным 
представителем, напр. специаль-
ным послом.

существующее или существо-
вавшее в определенный момент 
фактическое или правовое 
положение. Восстановить 
статус-кво – вернуться  к по-
ложению, существовавшему до  
происшедших изменений. Status 
quo ante bellum – положение, 
существовавшее до войны, т.е. 
до вызванных ею изменений.

Статус-кво  – 

 нота, предъявленная дипл. 
путем  от имени одного государ-
ства (или нескольких) другому 
(или другим), содержащая тре-
бование выполнить определенные 
предложения под угрозой приме-
нения определенных мер воздей-
ствия.

Специальные 
миссии –

Сахыдовлет ХУММЕТДЖУМАЕВ,
студент II курса факультета 

международных отношений.
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ЙDün ýä dä ki sy ýa sy 

ýol baº çy la ryò iò meº hur 
ki tap la ry

Dün ýä dä ki köp san ly döw let Baş tu tan la ry we sy ýa sy ýol baş çy lar iş 
möh let le ri ni ta mam lan soň lar me muar eser le ri ýaz ýar lar. Şeý le ki tap-
lar da sy ýa sy pro ses ler dä ki oý-pi kir ler den baş ga-da, ola ryň şah sy dur-

mu şyn da ga bat ge len wa ka lar dyr ha dy sa lar ba ra da gürrüň edil ýär.

1. «Er kin li giň göz ba şy. 
Get tis ber giň ýüz len-
me si»

Bu ki tap da Ab ram 
Lin kol nyň esa sy çy kyş-
la ry we ma ka la la ry, 
ter ji me ha ly, inau gu-
ra si ýa da ky çy kyş la ry 
we hal ka ýüz len me le ri 
bar. Ki tap A.Lin kol nyň, 

onuň egin deş le ri niň we gar şy daş la ry nyň 
dur mu şy keşp le ri, ABŞ-da ky ra ýat lyk 
ur şy döw rün dä ki do ku men tal we çe per 
ma te rial lar bi len baý laş dy ry lan dyr.

2. «Ka mi niň öňün dä-
ki gep le şik ler. Kri zis, 
oli garh lar we uruş 
hak da»

Frank lin Ruz welt 
«Be ýik dep res si ýa» 
döw rün de ABŞ-ny do-
lan dy ran we ony uzak 
wagt lap do wam eden 
yk dy sa dy çök gün lik den 

alyp çyk ma gy ba şa ran döw let Baş tu ta ny 
ha sap lan ýar. Ruz welt ame ri kan hal ky-
na gö nü den-gö ni ra dio ha bar la ry ar ka ly 
ýüz le nip, çy kyş edip ge lip dir. Bu çy kyş lar 
«Ka mi niň öňün dä ki gep le şik ler» ady bi-
len ta ry ha gir di. 

  
3. «Baý ly ga bar ýan 
ýol. Aw to biog ra fi ýa»

 Bu ki tap döw let we 
jem gy ýet çi lik iş gä ri, 
dip lo mat, alym, oý lap 
ta py jy, ýa zy jy, fi lo sof 
Ben ja min Frank li-
niň şah sy ýe ti ni açyp 
gör kez ýär. Bu ki tap da 
Ben ja min Frank lin özü-

niň 1771 ― 1790-njy ýyl lar da ky ýat la ma-
la ry ny be ýan ed ýär.

Ame ri ka ly pe da gog we ýa zy jy Deýl 
Kar ne gi: «Eger-de siz adam lar bi len nä hi li 
gat na şyk da bol mak ha kyn da aja ýyp mas-
la hat la ry al ma gy, özü ňi zi do lan dyr ma gy 
we öz şah sy hä si ýet le ri ňi zi go wu lan dyr-
mak is le se ňiz, dur mu şyň iň gy zyk ly he ka-

ýa la ry nyň bi ri bo lan Ben ja min Frank li niň 
ter ji me ha ly ny okaň» di ýip dir.

4. «Üçün ji dün ýä den 
― bi rin jä. Sin ga pu ryň 
ta ry hy (1965 ― 2000)»

Li Ku an Ýu ― Sin ga-
pu ryň döw let iş gä ri, 
1959-njy ýyl dan ― 
1990-njy ýy la çen li ýur-
duň prem ýer-mi nist ri. 
Ki tap da Li Ku an Ýu nuň 

şä her-döw le ti ös dür mek üçin eden 
iş le ri be ýan edil ýär. Şeý le hem ki tap da 
da şa ry sy ýa sa ta uly üns be ril ýär.

5. «Döw le ti do lan-
dyr ma gyň sun ga ty: 
Üýt ge ýän dün ýä üçin 
stra te gi ýa lar»

Bu ki tap 1979 ― 
1990-njy ýyl lar da 
Be ýik Bri ta ni ýa nyň 
prem ýer-mi nist ri 

bo lan meş hur «Polat hatyn» ady bi len 
ta ryh da yz gal dy ran aýal Mar ga ret Tet-
çe riň ki ta by dyr. Ol bu ki ta by 2003-nji 
ýyl da ýur duň Li de ri üçin gol lan ma hök-
mün de taý ýar lap, ony Ro nald Reý ga na 
ba gyş lap dyr. Ki tap da XX asy ryň ikin ji 
ýa ry myn da ky dün ýä dä ki sy ýa sy wa ka-
lar ba ra da umu my dü şün je be ril ýär.

6. «Pi kir ler we ýat la-
ma lar»

 Ot to fon Bis mark 
— meş hur ne mes 
kans le ri. Onuň sy ýa sy 
iş jeň li gi niň iň ýo ka-
ry de re je si Ger ma-
ni ýa im pe ri ýa sy nyň 
dö re ýän döw rü ne 

ga bat ge lip dir. Bis mark öz ki ta byn da 
Ikin ji Reý hiň dö re me gi ne se bäp bo lan 
wa ka lar ba ra da söz aç ýar. Bu di ňe bir 
me muar däl, «geç mi şe dü şün mek we 
gel jek üçin gö rel de bol mak» ba bat da 
«de mir kans le riň» sy ýa sy wes ýe ti bo lup 
dur ýar.

7. «Ikin ji ja-
han ur şy» 

 Be ýik 
Bri ta ni ýa nyň 
öň ki prem-
ýer-mi nist ri 
Uins ton Çer-
çil di ňe bir 
öz döw rü niň 

meş hur sy ýa sat çy sy bol man, eý sem, ol 
örän go wy ýa zy jy hem bo lup dyr. Onuň 
«Ikin ji ja han ur şy» at ly ese ri iki ki tap-
dan hem-de 6 tom dan yba rat bo lup, 
on da Ikin ji ja han ur şu nyň wa ka la ry 
be ýan edil ýär. 

8. «Me niň 
dur mu şym»

Ma hat ma Gan di 
bü tin öm rü ni özü ni 
köp zat dan çäk len-
dir mä ge we jem gy-
ýe te hyz mat et mä ge 
ba gyş lap dyr. Şo ňa 
gö rä-de, ol «Be ýik re-

him dar» diý lip at lan dy ry lyp dyr. Onuň 
«Me niň dur mu şym» ki ta by be ýik akyl-
dar, sap ýü rek li, tej ri be li sy ýa sat çy nyň 
ter ji me ha ly, Hin dis ta nyň azat edil me gi 
we Gan di niň ru hy göz leg le ri ba ra da ky 
he ka ýa dyr. 

9. «Kä tip ha nym»
ABŞ-nyň ta ry hyn-

da ky il kin ji da şa ry 
iş ler mi nist ri we-
zi pe sin de zäh met 
çe ken ze nan Mad lin 
Olb raýt özü niň açyk 
me muar ese rin de 

oky jy la ra dün ýä ta ry hy nyň iň tä sir-
li dö wür le rin de hal ka ra gat na şyk la ry 
sah na sy nyň ar ka ýü zü ne ser sal ma ga 
müm kin çi lik ber ýär. Bu ki tap da M.Olb-
raýt özü niň gür rüň deş bo lan dün ýä 
li der le ri we dip lo ma tik ugur da baş dan 
ge çi ren kyn çy lyk la ry ba ra da gür rüň 
ber ýär. 

10. «Wa da ber len 
ýer»

ABŞ-nyň öň ki Pre-
zi den tiniň «Wa da ber-
len ýer» ki ta by onuň 
ýat la ma la ry nyň bi rin ji 
to my ha sap lan ýar. Bu 
ki tap da ol özü niň ýaş-

ly gy we pre zi dent li ge el ten ýo ly ba ra da 
gür rüň ber ýär.

Ter ji me eden: Azi za
 HU DAÝ NA ZA RO WA,

Hal ka ra žur na lis ti ka sy fa kul te ti niň 
IV ýyl ta ly by.


